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Es el campus oficial del FC Barcelona. Es una 
actividad que organizamos en más de 30 países 
alrededor del mundo y que va dirigido a niños y 
niñas entre 6 y 17 años.

This is the o�cial FC Barcelona campus.. It is 
an activity that we organize in more than 30 
countries around the world and is aimed at 
boys and girls between 6 and 17 years old. 

Implementado y supervisado por entrenadores 
Oficiales de Barça Academy.

Metodología de entrenamiento propia del FC 
Barcelona

Programación adaptada a nivel de juego de 
cada grupo.

Formación en valores propios de FC Barcelona: 
Humildad, esfuerzo, ambición, respeto, trabajo 
en equipo.

Implemented and supervised by O�cial 
Barça Academy coaches.

FC Barcelona's own training methodology

Programming adapted to the level of play 
of each group.

Training in FC Barcelona's own values: 
Humility, e�ort, ambition, respect, tea-
mwork.
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¿ QUÉ OFRECE EL BARÇA ACADEMY CAMP?
WHAT DOES THE BARÇA ACADEMY CAMP OFFER? 
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FORMACIÓN PRÁCTICA / PRACTICAL TRAINING

Entrenamiento específico, centrado en mejorar 
tanto las habilidades técnicas como la integra-
ción táctica en situaciones de juego real.

Simulación de situaciones de partido: rápida 
toma de decisiones, adaptación a diferentes 
formaciones y sistemas de juego propio del 
Barça Academy. 

Alta intensidad: simular condiciones reales de 
competencia.

Adaptación individualizada: atención personali-
zada para trabajar debilidades y potenciar 
fortalezas.

Simulation of match situations: quick decision 
making, adaptation to di�erent formations and 
Barça Academy's own game systems. 

High intensity: simulate real competition 
conditions.

Individualized adaptation: personalized atten-
tion to work on weaknesses and enhance 
strengths.

Specific training, focused on improving both 
technical skills and tactical integration in real 
game situations. 
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ENTRENAMIENTO DE PORTEROS / GOALKEEPER TRAINING.

Expert coach of the Barca Academy

Physical condition: strength, speed, endurance, 
reflexes and agility.

Psychological aspects: concentration, self-confi-
dence, decision making.

Specific training sessions of 1 hour alternating 
with technical and tactical exercises together 
with the rest of the players: 1v/s1 situations; ball 
work; aerial play; positioning.

Following the tradition of great legends such as 
Víctor Valdés, Claudio Bravo and Marc-André 
Ter Stegen, participants will receive specialized 
training to perfect their skills. Training at the 
highest level for the best goalkeepers in Barça 
history. 

Siguiendo la tradición de grandes leyendas como 
Víctor Valdés, Claudio Bravo y Marc-André ter 
Stegen, los participantes recibirán formación 
especializada para perfeccionar sus habilidades. 
Un entrenamiento al más alto nivel de los mejo-
res porteros de la historia azulgrana.

Entrenador experto de la Barça Academy

Condición física: fuerza, velocidad, resistencia, 
reflejos y agilidad.

Aspectos psicológicos: concentración, autocon-
fianza, toma de decisiones.

Entrenamientos específicos de 1h alternado con 
ejercicios técnicos y tácticos junto al resto de 
jugadores: situaciones de 1v/s1; trabajo con 
balón; juego aéreo; posicionamiento.
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FORMACIÓN TEÓRICA / THEORETICAL TRAINING
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¿ QUÉ OFRECE EL BARÇA ACADEMY CAMP?
WHAT DOES THE BARÇA ACADEMY CAMP OFFER? 

With the help of the best professionals from the 
Barça Academy, we work on the playing philo-
sophy that is practiced at La Masia. Our objecti-
ve is to optimize player performance and 
understanding of the game. 

Detailed tactical analysis: strategies and game 
system at individual and collective level.
Study of opponents: strengths and weaknesses.
Sports psychology: mental resilience, concen-
tration and motivation.
Data and technology analysis: videos, statistics 
and simulations.

De la mano de los mejores profesionales del Barça 
Academy trabajamos la �losofía de juego que se 
practica en la Masia. Tenemos como objetivo 
optimizar del rendimiento de los jugadores y el 
entendimiento del juego. 

Análisis táctico detallado: estrategias y sistema de 
juego a nivel individual y colectivo.
Estudio de los oponentes: fortalezas y debilidades.
Psicología deportiva: resiliencia mental, concen-
tración y motivación.
Análisis de datos y tecnología: videos, estadísticas 
y simulaciones.
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BARÇA ACADEMY A DIFFERENT CAMP

OUR METHODOLOGY



Entrenamiento
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teórica

Partidos

Tentempié

Recibimiento
coordinador y entrenadores

Entrenamiento

Comida

9 h.  
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jornada

 17 h. 
Fin de
jornadaPR
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DIRIGIDO A NIÑ@S DE 6 A 17 AÑOS

DE LUNES A VIERNES

HORARIO DE 9 A 17 H

25 HORAS DE ENTRENAMIENTO

GRUPOS DIVIDIDOS POR EDADES

COMIDA Y TENTEMPIÉ INCLUIDA

9h.
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DIRECTED TO CHILDREN AGED  6 TO 17 YEARS OLD
 

 FOOD AND SNACKS INCLUDED

MONDAY TO FRIDAY

 SCHEDULE FROM 9 A.M. TO 5 P.M.

 25 HOURS OF TRAINING

 GROUPS DIVIDED BY AGE



PONTE DOS BROZOS (CONCELLO DE ARTEIXO)

INSTALACIONES / FACILITIES05
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CLAUSURA / CLOSING

EL GRAN PARTIDO

El ultimo dia es momento de celebrar y agradecer a 
nuestros participantes todo el esfuerzo, la ilusión y la 
entrega con la que han desarrollado el Camp. Nosotros 
nos encargamos de que sea un dia inolvidable y que 
sienta la emoción de sentirse jugadores cules.

The last day is the time to celebrate and thank our partici-
pants for all the e�ort, enthusiasm and dedication with 
which they have developed the Camp. We make sure it is 
an unforgettable day and that you feel the excitement of 
feeling like a Cules player.
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Entrega de diplomas



A todos los participantes se les hará entrega de:

DOS EQUIPACIONES
La equipación consiste en: 
camiseta, pantalón y medias.

DIPLOMA

ACREDITACIÓN
- Tarjeta identificativa
- Lanyard (escudo serigrafiado)
- F unda de plástico para cubrir tarjeta
- P egatina identificativa por participante
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PACK EXPERIENCE 07

Sergi Barjuan
Director Deportivo Barça Academy

Barça Academy, la escuela oficial de
fútbol del FC Barcelona, certifica que
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ha participado en
que ha tenido lugar en
del 

ACREDITACIÓN
LANZAROTE

Nombre:

Teléfono:

All participants will receive:

DIPLOMA

ACCREDITATION
- Identification card
- Lanyard (screen printed shield)
- Plastic case to cover the card
- Identification sticker per participant

TWO EQUIPMENT
The equipment consists of:
t-shirt, pants and socks.
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UNA EXPERIENCIA TRANSFORMADORA
A TRANSFORMING EXPERIENCE

 08

“Escuchar a un niño de 8 
años que lo más importan-

te es esforzarse y poner 
ilusión en todo lo que hace, 
te hace pensar que elegiste 

un buen Campus.” 

“Listening to an 8-year-old 
child that the most impor-

tant thing is to make an 
e�ort and put enthusiasm 
into everything he does, 

makes you think that you 
chose a good Campus.”   

“Ha resultado muy gratifi-
cante comprobar cómo han 

sido capaces de generar 
entusiasmo en nuestro hijo.”

“It has been very gratifying to 
see how they have been able 

to generate enthusiasm in 
our son.”
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